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Introduction

Comment contacter Fluke

Consignes de sécurité

Tension dangereuse 
Z

≥ Z

Avertissement sur les cordons de mesure
XW Avertissement

Si le cordon n´est pas branché dans la borne qui convient, cela risque de provoquer des 
blessures ou d´endommager le multimètre.

LEAd
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Présentation du produit

Fonctions

Tableau 1. Fonctions

Position du 
commutateur Fonction de mesure 110 113 114 115 117

OFF
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Ω Ω Ω
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Ω

Ω

 k CHEK
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S μ

j 

I

w

Remarque : Toutes les fonctions de courant alternatif et Auto-V LoZ sont des mesures efficaces vraies 
(TRMS). La tension alternative est couplée en courant alternatif. Les fonctions Auto-V LoZ, mV 
c.a. et A c.a. sont couplées en courant continu.
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Affichage

Tableau 2. Affichage 

Nº Symbole Signification Modèle
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Bornes

Nº Symbole Signification Modèle

0L
W

LEAd
W

Tableau 3. Bornes

Nº Description Modèle

Tableau 2. Affichage  (suite)

10 A
FUSED

COM
V

A1

2

3
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Messages d´erreur

Battery Saver™ (mode de veille)

Options de démarrage

Mode d´enregistrement MIN MAX AVG

Remarque
Les modes de gamme automatique et Battery Saver™ sont désactivés en mode MIN MAX AVG.

p

M

p

f

K

f

p

Tableau 4. Messages d´erreur

Messages d’erreur

bAtt

CAL Err

EEPr Err

F11- Err
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Affichage HOLD
XW Avertissement

Afin d´éviter les chocs électriques alors que l´affichage HOLD est activé, noter que l´affichage 
ne change pas quand une tension différente est appliquée.

f K

f

Rétroéclairage
Q

Options de démarrage

Mode de gamme automatique et manuel

q

q

q

Remarque
La gamme ne peut pas être changée manuellement en mode MIN MAX AVG ou en mode d´affichage 
HOLD. En appuyant sur q en mode MIN MAX AVG ou en mode d´affichage Hold, le multimètre 
signale que l´opération n´est pas valide en émettant deux bips sonores ; la gamme ne change pas.

Options de démarrage

Tableau 5. Options de démarrage

Bouton Options de démarrage 

f

p bEEP

q

LCAP

g PoFF

Q LoFF
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Mesures de base

XW Avertissement
Pour éviter les chocs électriques, les blessures et l´endommagement du multimètre, 
débrancher l´alimentation du circuit et décharger tous les condensateurs à tension élevée avant 
de contrôler la résistance, la continuité, les diodes ou la capacité.

Mesure de résistance

Contrôle de continuité
Remarque

La fonction de continuité offre une méthode pratique et rapide pour détecter les coupures et les courts-
circuits. Pour une précision maximale lors des mesures de résistance, utilisez la fonction de résistance 
(e) du multimètre.

600
6

60

RANGE

RANGE

600 kΩ
6 kΩ
60 kΩ
600 kΩ
6 MΩ
40 MΩ

Open ShortOuvert Fermé
Ouvert Fermé
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Mesures de tensions c.a. et c.c.

Utilisation de la sélection Auto Volts (114 et 117)
x

Ω

Mesures de millivolts c.a. et c.c (110, 114, 115, 117)
l

g

AC for AC Voltage
DC for DC Voltage

60 V6 V 600 V

RANGE

AC=Volts c.a.
DC=Volts c.c.

V

Volts c.a. Volts c.c.

DC

Millivolts c.a. Millivolts c.c.
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Mesure de courant c.a. ou c.c (115 et 117)
XW Avertissement

Pour éviter toute blessure et l´endommagement du multimètre :
• Ne jamais essayer d´effectuer une mesure de courant dans un circuit où le potentiel électrique 

en circuit ouvert à la terre est >600 V.
• Vérifier le fusible du multimètre avant de procéder aux tests. Voir Vérification du fusible (115 

et 117).
• Utiliser les bornes, la position du commutateur et la gamme qui conviennent pour les 

mesures.
• Ne jamais placer les sondes en parallèle avec un circuit ou un composant si les cordons sont 

branchés dans les bornes A (ampères).

Mesure de courant supérieur à 10 A (110, 114, 115, 117)

A

1

2 3
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Mesure de capacité (113, 115, 117)

Mesures de fréquence (115 et 117)
XW Avertissement

Pour éviter les risques d´électrocution, ne pas tenir compte des fréquences >1 kHz sur 
l´affichage incrémental. Si la fréquence du signal mesuré est >1 kHz, l´affichage incrémental et Z 
ne sont pas spécifiés.

g

AC for AC Voltage
DC for DC Voltage

60 V6 V 600 V

RANGE

AC=Volts c.a.
DC=Volts c.c.

VoltAlert

Hz

Fréquence de tension alternative Fréquence courant alternatif
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Détection de la présence d´une tension alternative (117)

Lo

Hi

Hi

XW Avertissement
La présence d´une tension est possible, même sans indication. Ne pas utiliser le détecteur 
VoltAlert pour tester les fils blindés. Le fonctionnement peut être affecté par les différences 
dans la conception de la prise, l´épaisseur et le type d´isolant.

Mesures de capacité à faible impédance (115 et 117)

q

LCAP

Remarque
Ce réglage n´est pas enregistré lorsque le multimètre est mis hors tension ou se met en veille.

VoltAlert

VoltAlert

Lo
RANGE

VoltAlert

Chaud Neutre
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Contrôle des diodes (113, 115 et 117)

Utilisation de l´affichage incrémental

+

Forward Bias

Single 
Beep

Reverse Bias

Good Diode Good DiodeBonne diodeBonne diode

Polarisation directe Polarisation inverse

Shorted

andOpen

Bad Diode Bad DiodeMauvaise diode Mauvaise diode

Coupure

Court-circuit

et

1x

Bonne diodeBonne diode

Polarisation directe Polarisation inverse

Mauvaise diode Mauvaise diode

Coupure

Court-circuit

et
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Maintenance

Vérification du fusible (115 et 117)

Figure 1. Tester le fusible

Remplacement de la pile et du fusible
XW Avertissement

Pour éviter les chocs électriques, les blessures et l´endommagement du multimètre :
• Retirer les cordons de mesure du multimètre avant d´ouvrir son boîtier ou le logement de pile.
• Utiliser UNIQUEMENT un fusible d´intensité, de pouvoir de coupure et de vitesse d´action 

correspondant aux valeurs nominales.

Figure 2. Démontage

 <.5 OK
OKXOKOK
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Nettoyage
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Spécifications

W

Numérique ................................................................6 000 comptes, mis à jour 4/s
Graphique à barres...................................................33 segments, mis à jour 32/s

Fonctionnement ........................................................ -10 °C à 50 °C
Stockage................................................................... -40 °C à 60 °C 

Fonctionnement ........................................................2000 mètres 
Stockage...................................................................10 000 mètres 

113............................................................................Alcaline : 300 heures en moyenne, sans rétroéclairage 
110, 114, 115, 117....................................................Alcaline : 400 heures en moyenne, sans rétroéclairage 

113............................................................................Mesure CAT IV 600 V
110, 114....................................................................Mesure CAT III 600 V
115, 117....................................................................Mesure CAT III 600 V, 10 A

Internationa...............................................................CEI 61326-1 : Portable Electromagnetic Environment
CISPR 11 : Groupe 1, Classe A 

Groupe 1 : Cet appareil a généré de manière délibérée et/ou utilise une énergie en radiofréquence couplée de manière 
conductrice qui est nécessaire pour le fonctionnement interne de l´appareil même. 
Classe A : Cet appareil peut être utilisé sur tous les sites non domestiques et ceux qui sont reliés directement à un réseau 
d´alimentation faible tension qui alimente les sites à usage domestique. Il peut être difficile de garantir la compatibilité 
électromagnétique dans d´autres environnements, en raison de perturbations rayonnées et conduites. 
Attention : Cet équipement n´est pas destiné à l´utilisation dans des environnements résidentiels et peut ne pas fournir une 
protection adéquate pour la réception radio dans de tels environnements. 
Des émissions supérieures aux niveaux prescrits par la norme CISPR 11 peuvent se produire lorsque l´équipement est relié à une 
mire d´essai. 

Corée (KCC).............................................................Equipement de classe A (équipement de communication et diffusion industriel) 
Classe A : Cet appareil est conforme aux exigences des équipements générateurs d´ondes électromagnétiques industriels, et le 
vendeur ou l´utilisateur doit en tenir compte. Cet équipement est destiné à l´utilisation dans des environnements professionnels et 
non à domicile. 

USA (FCC) ...............................................................47 CFR 15 sous-partie B. Ce produit est considéré comme exempt conformément à la 
clause 15.103.
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Tableau 6. Spécifications sur la précision

Fonction Gamme Résolution Précision
+ ([% du relevé] + [comptes]) Modèle

Millivolts cc 600,0 mV 0,1 mV 0,5 % + 2 110, 114, 115, 117 

Volts c.c.
6,000 V 0,001 V

0,5 % + 2 110, 114, 115, 11760,00 V 0,01 V
600,0 V 0,1 V

c.c., 45 à 500 Hz 500 Hz à 1 kHz 
Auto-V LoZ[1] True-rms 600,0 V 0,1 V 2,0 % + 3 4,0 % + 3 114, 117

 k CHEK[4] 

6,000 V 0,001 V
2,0 % + 3 4,0 % + 3 11360,00 V 0,01 V

600,0 V 0,1 V
45 à 500 Hz 500 Hz à 1 kHz

Millivolts c.a.[1] True-rms 600,0 mV 0,1 mV 1,0 % + 3 2,0 % + 3 110, 114, 115, 117

Volts c.a.[1] True-rms 
6,000 V 0,001 V

1,0 % + 3 2,0 % + 3 110, 114, 115, 11760,00 V 0,01 V
600,0 V 0,1 V

Continuité[5]
600 Ω 1 Ω Signal sonore activé <20 Ω, désactivé 

>250 Ω. Détecte les circuits ouverts ou
les courts-circuits de 500 μ ou plus.

110, 114, 115, 117

--- --- 113

Ohms[5]

600,0 Ω 0,1 Ω 0,9 % + 2
110, 113, 114, 115, 
1176,000 kΩ 0,001 kΩ 0,9 % + 1

60,00 kΩ 0,01 kΩ 0,9 % + 1
600,0 kΩ 0,1 kΩ 0,9 % + 1

110, 114, 115, 1176,000 Ω 0,001 MΩ 0,9 % + 1
40,00 MΩ 0,01 MΩ 5,0 % + 2

Test de diode[5] 2,000 V 0,001 V
0,9 % + 2 115, 117
2,0 % + 3 113

Capacité[5]

1 000 nF 1 nF 1,9 % + 2

113, 115, 117
10,00 μF 0,01 μF 1,9 % + 2
100,0 μF 0,1 μF 1,9 % + 2

9 999 μF 1 μF 100 μF - 1 000 μF : 1,9 % +2 
>1 000 μF : 5 % + 20

Capacité Lo-Z
(Options de démarrage) de 1 nF à 500 μF 10 % +2 habituellement 115, 117

Ampères c.a. True-rms[1]

45 Hz à 500 Hz 
6,000 A 0,001 A

1,5 % + 3 115, 117
10,00 A[3] 0,01 A

A c.c.
6,000 A 0,001 A

1,0 % + 3 115, 117
10,00 A[3] 0,01 A
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Hz (entrée V ou A)[2]

99,99 Hz 0,01 Hz

0,1 % + 2 115, 117
999,9 Hz 0,1 Hz
9,999 kHz 0,001 kHz
50,00 kHz 0,01 kHz
99,99 kHz 0,01 kHz

Remarques : 
[1] Toutes les gammes en courant alternatif sauf Auto-V LoZ sont spécifiées dans une gamme comprise entre 1 % à 100 %. Auto-V LoZ est spécifiée à partir 

de 0,0 V. Comme les entrées inférieures à 1 % de la gamme ne sont pas spécifiées, il est normal que cet appareil et d�autres multimètres TRMS affichent 
des relevés différents de zéro lorsque les cordons de mesure sont débranchés d�un circuit ou mis en court-circuit. Pour les mesures en volts, le facteur de 
crête est 3 à 4 000 comptes, diminuant linéairement jusqu�à 1,5 à pleine échelle. Pour les ampères, le facteur de crête est de 3. La tension alternative 
est couplée en courant alternatif. Les fonctions Auto-V LoZ, mV c.a. et A c.a. sont couplées en courant continu. 

[2] La fréquence en volts c.a. Hz est couplée en courant alternatif et spécifiée de 5 Hz à 99,99 kHz. L�entrée minimale requise au-dessus de 50,00 kHz est 
habituellement >1,1 V c.a. sinusoïdal. Entrée minimale habituelle et non spécifiée. La fréquence en volts c.a. est couplée en courant continu et spécifiée 
de 45 Hz à 5 kHz. 

[3] W >10 A non spécifié.Rapport cyclique : >10 A à 20 A, actif 30 secondes, inactif 10 minutes. 

[4] 113 uniquement : Toutes les gammes de tension k CHEK sont spécifiées de 60 comptes à 100 % de la gamme. Comme les entrées <60 comptes ne 
sont pas spécifiées, il est normal que cet appareil et d�autres multimètres TRMS affichent des relevés différents de zéro lorsque les cordons de mesure 
sont débranchés d�un circuit ou mis en court-circuit. Le facteur de crête est 3 à 4 000 comptes, diminuant linéairement jusqu�à 1,5 à pleine échelle.

[5] 113 uniquement : Après la mesure de la tension, un temps d�attente de 1 minute est exigé pour assurer la précision en ohms, de la capacité, du test de 
diode et de la continuité.

Tableau 7. Caractéristiques d´entrée (110, 114, 115, 117)

Fonction Impédance d´entrée (nominale) Taux d’élimination en mode commun  
(déséquilibré à 1 kΩ)

Mode d´élimination 
normal

Volts c.a. >5 MΩ <100 pF >60 dB en c.c., à 50 Hz ou 
60 Hz 0,5 % + 2

Volts c.c. >10 MΩ <100 pF >100 dB en c.c., à 50 Hz ou 
60 Hz 0,5 % + 2 - - -

Auto-V LoZ ~3 kΩ <500 pF >60 dB en c.c., à 50 Hz ou 
60 Hz - - -

Tension de test en circuit ouvert Tension maximale Courant de court-
circuit

Ohms <2,7 V c.c.
jusqu´à 6,0 MΩ 40 MΩ

<350 μA
<0,7 V c.c. <0,9 V c.c.

Contrôle de diode <2,7 V c.c. 2,000 V c.c. <1,2 mA

Tableau 6. Spécifications sur la précision (suite)

Fonction Gamme Résolution Précision
+ ([% du relevé] + [comptes]) Modèle
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Tableau 8. Caractéristiques d´entrée (113)
Fonction Impédance d´entrée (nominale) Taux d’élimination en mode commun

k CHEK ~3 kΩ <300 pF >60 dB en c.c., à 50 Hz ou 60 Hz
Tension de test en circuit ouvert Tension maximale

Ohms <2,7 V c.c. <0,7 V c.c.
Contrôle de diode <2,7 V c.c. <2,000 V c.c.

Courant de court-circuit
Ohms <350 μA
Contrôle de diode <1,0 mA


